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Karácsony
Ennek az ünnepnek igazi öröme a 

szeretet. Ennek kedves fénye sugá­
rozza be karácsony napját.

A karácsony talán az eg\ ellen ün­
nep, mely a maga szép, benső, szinte 
idilikus jelentőségével minden egyéb 
bántó gondolatot kizár.

Bárha a szeretet e magasztos ün­
nepe járná át a sziveket, hogy ne la­
koznék azokban, a szeretetlenség és 
más egyéb gyarlóság, amely embert, 
az embertől eltávolít, elidegenít.

Talán még mindig nem eléggé test­
véries, a szeretet, ember es ember kö- ; 
zött ? Ámde azért nincs ok aggodalomra. : 
Az utóbbi évek annyi szép es nemes 
eszmét keltettek a szivekben, hogy 
már ezek révén is a legjobb rémé- : 
nyekkel lehetünk az emberiség folyto­
nos tökéletesedése iránt.

Ezek között első rendű fontosságúak 
az emberbaráti eszmék, melyek soha­
sem voltak ugyan idegenek egyesek 
leikétől, de általánosakká, társadalmi 
természetückké, csak a jelen század 
világnézete utján lettek.

S az emberbaráti jótékonyságnak 
mintegy hivatott ünnepe a karácsony, 
melynek idején már a kereszténysé­
gét megelőző romai viki< gyako­
rolta a kölcsönös ajándékozás szoká­
sát a Soturnáliák ünnepén, de an nél­
kül, hogy a kedvteléssel magasabb

I endü erkölcsi vagy vallási eszmét 
kapcsolt volna össze.

A kereszténység nemesítette oda a 
karácsonyi ajándékosztást, hogy az a 
családban örömszerzés, a társadalom­
ban pedig a nyomorcnyhités gyöngéd 
eszközévé lett, s végre olyan mérté­
kűvé fejlődött, hogy nemcsak az ipart 
és kereskedelmet látja el közgazdasági 
fontosságú tecndőkkeL hanem a mű­
vészetet és irodalmat is hathatósan fog­
lalkoztatja.

A gyermek Jézus nevében adott 
ajándék örömet kelt a szivekben, talán 
ott és akkor, a hol c amikor a legv 
nagyobb keserűséget cs fájdalmat osz­
latja szét.

Bárha a szeretet lángja ne csak e 
napon, de örökösen lakoznék az em­
berek szivében, ne íz ármánykodás, 
a szeretetlenség foglJná el az ember 
szivét, mely a sivár Jet küzdelmében 
napról-napra jobban előtérbe lép.

„Békesség a földön az embereknek!“
Vájjon ez az isten . ez az égi ige, 

otthonra taíal-e a Kéöieisben. Sajnos, 
hogy csak idcig-óraig élvezhetjük, ha 
csakugyan élvezzük a békességet,.azt 
a békességet, amely embertársaink 
iránti kötelességre int, amely megszün­
tet minden alakoskodást, amely kizárja 
az élet köznapiaskodásában oly sok­
szor tapasztalt szeretetlenséget.

Uh bárha oly tisztán, oly szívből 
jövő volna most is a szeretet lángja,

amely az egyszerű pásztorokat a kis­
ded jászlához vezette.

A karácsony szent ünnepe békitse 
meg az ellenségeskedést, amely egy­
mástól elválaszt, hozza össze a szive­
ket, egy célért, egy szent eszme meg- 
testesüles'eért, hogy legyen igazi a 
békesség a földön a emberek között.

Darányi a mezőgazdasági munkásokról.
A Reuve de Hongrie, e francia nyel­

ven megjelenő kitűnő magyar szemle 
egyik közelebbi számába hosszabb ta­
nulmányt közöl Darányi Ignácz földm. 
miniszter tollából e cim alatt hogy : 
.1 mezőgazdasági munka Magyar- 
országon. A czikk nemcsak illusztris 
írója miatt, de tartalmánál fogva is 
megérdemli a magyar közvélemény be­
ható figyelmét, bár természetesen kül­
földi közönség információjául Íródott, 
hogy a külföldi sajtóban a szociálistak 
áltál a munkáskérdés kezelése tekin­
tetében hazánkra szórt rágalmakat 
igazi értekükre szorítsa.

A cikk írója erre a munkára talán 
a lcvilletékescbb volt, mert hiszen az 
ő alkotása az immár világhírűvé lett 
magyar paraszt politika, mely a falusi 
földmivelő nép reális érdekeinek, gaz­
dasági- és társadalmi haladásának, tör­
vényhozási és kormányozási hathatós 
ápolását jelenti, s amelyet ma még az

Hapáesony «estén.
Legszebb regéje a világnak, mely a leg­

nagyobb isteni erényt, a szeretet hordja mé­
nében : varázsos karácsony este elérkezett. 
A nap leszáll az égről s mig a földet boritó 
homályon áttör a csillagragyogiVrak ára 
data, itt lenn meg nem fejthető dologról be­
szél a földnek világa. Megzsong az erdő és 
a jégvirággal ékesített ágak összehajlanak s 
amint a szellő átsuhan közöttük : az árny­
ban, a fényben minthogyha valami hangja 
kelne a csodás titoknak A vad lehajtja fe­
jet s mint keletnek ormán fel tűn a csillag, 
az Öt hirdető, a kis jégcsapocskák össze­
csendülnek, mintha imára hívná a minden­
seget. S minthogyha ég s föld közt a szel­
lemszárnyak szeráfok dala hangzanék a fa­
gyos rögökre, szivekbe ható mennyei dallam, 
angyali ének! . . . Megszületett! Halleluja. 
A kis Betlehem istállójában volt jászol böl­
csője. Szelíd állatok lehelték rá a melegsé­
get, angyalok tárták fölébe a királyi koror 
nát, amely helyett — akikért meghalt, tövis 
koronát tettek fejére. A szüzanyjának ajka 
érinté dicsfénybe borult kisded homlokát, 
melyről később fönt a golgothán véres ve­
rejték hullott alá. Oh szent harácsony, te 
legszebb ünnep, te a szeretet legnagyobb nap­
ja, midőn az eg, föld, angyal és ember öröm­
mámorban glóriát zeng a ma született Isten 
fiának. Ezen az estén, amint megkondul a

harangok erező, at zug zengése egész világon, ; 
: imára borul sok millió! Itt lent minálunk a | 

kis faluban a tanyaházban, a nagyvárosok 
palotáiban a fenyőágak zöld gályái közt ki- j 
gyűl világa a szeretetnek s millió gyermek 
kicsiny nzivenek öröme olvad édes kacajba. 
Ünnep van ma, mindenkinek. Ejfél ha eljő 

\ es üt az óra az ej csendjében átzeng az | 
ének :

Dicsőség, dicsőség,
Menyben az Istennek. . .

Karácsonynak szent estéjén Bethlehem já- ; 
fás van a mi kis falunkban is.

Jönnek a regősök, a három pásztorok meg 
I az angyal, aki fehér ingben a betlehemi já- } 

szol-kápolnát hozza magával. Bemennek az 
I öreg Gore Jánosok udvarába is. Megzörge­

tik a táncos botot, belcfujnak a pásztor kürt­
be, megcsendítik a csengőt, azután beko­
pogtatnak : — Krisztus urunk születéséről 
szép éneket mondanék, ha meghallgattatnék.

Meghallgatjuk ! Hangzik belülről és kinyí­
lik az ajtó. A három pásztorok belépnek az 
angyal leteszi a’ kis papiros kápolnát az 
asztalra, megkezdődik versbe szedett króni­
kája szép karácsonyi éjnek. Az öreg Gere i 
János meg a felesége, meg az összegyűlt ro­
konsága merengve hallgatja :

keljetek fel pásztorok, pásztorok :
Keltek nagy örömre,
Mert igen nagy vendég érkezett a földre. 
Bethlehemnek városában,
Istállóban, rossz pajtában.
Fekszik szabaditónk,

Régen várt Megváltónk !
Menjetek, lássátok, hozzátok,
Az uraknak urát,
A Messiás vezért, királyok királyát!

Ott kint hull a fehér hópehely, hosszú 
szél támad, s mintha annak zongása a ka­
rácsonyi krónikás éneke mellett az orgona 
mély szava volna.

A mezei pásztorok, pásztorok,
Az elhagyott jámborok, jámborok.
Vittek ajándékokat, dákokat,
Sajtot és bárányokat,
. . . Meggörbiték hátukat,
Úgy tisztelték urukat.

Az öreg Gere János az áhitat közben 
egy-egy pohár borral kínálja meg a Bethle- 
hemjárókat. Úgy járja már ez tiszteséges 
keresztényi háznál. A szomszéd és rokon 
gyermeknép pedig alig várja az ének foly­
tatását. Gere Jánosné asszony a kis abla­
kon át kinéz a nagy éjszakába. Ott kint vi­
lágit a hold, s olyan kék az égboltozat, 
mint hogyha ezüst szögekkel volna kiverve. 
Ragyognak a csillagok, s fényük szinte szik­
rázva törik meg a kis templomnak érctorony 
tetején. Öreg Gere Jánosné mindezt most 
nem látja. Egyszerű lelkének gondolata 
messze jár. Túl túl zugó tengereken. Valami 
nagyon idegen városban, ahol még sohase 
volt. Ott keres cg/ ifjú embert, akit hahogy 
megtalálna, fülébe, leikébe, szivébe zokogná : 
Édes fiam Pali! Van-e boldog karácsonyod ? 
S ott bent tovább hangzik a bethlehemes 
ének:
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iparos Anglia is utánozni törekszik. 
A cikk mindenekelőtt azt adja elő, mi­
ként fejlődött ki az úrbéri váltság tan 
a jómódú magyar parasztságnak egy 
nagy rétege, mely vagy teljesen bir- 
toktalanná lett, vagy pedig apró bir­
toka mellett még bérmunkára is van 
utalva.

A parasztság birtokszel zése, Írja az 
illusztris szerző, nem tudott lépést tar­
tani a szaporodással és az előbbi jó­
módú birtokosok utódai törpe birto­
kosokká, majd teljesen birtokosokká 
váltak, összeesett ezzel a természetes 
folyamattal és az általános mezőgaz­
dasági depresszióval a közterhek és 
az igények növekedése. Azt lehet mon­
dani, hogy Magyarország töldmi- 
velő népe a primitívebb állapotból 
a fejlettebbre való átmenetet a leg­
kedvezőtlenebb gazdasági viszonyok 
között tette meg.

A helyzetnek ilyen felfogásából ter­
mészetes, hogy szóban levő néprétegek 
állami támogatása nemcsak szükséges­
nek, hanem minden szempontból meg- 
okoltnak is tűnik íöl. A cikk föl­
hívja a magyar nyilvánosság ügyei­
mét arra a körülményre, hogy Magyar- 
ország szegény földmivelő parasztsága 
a legutóbbi népszámlálás szerint közel 
egymillió főre tehető, mert ennyit ad 
ki az 50 holdon aluli kisbirtokosok, 
napszámosok, részes földmivesek, ma­
jorosok, kertészek, gazdasági cselédek 
és mezőgazdasági munkások összes 
száma.

Maga e nagy arányszám, a melylyel 
a mezőgazdasági munkás nép lakossá­
gunk között szerepel, nagyon sürgőssé 
tette a vele foglalkozó politika erelyes 
megindítását.

A cikk plasztikus képét nyújt arról, 
hogy 1895. év óta milyen aranyokban 
fejlődött a földmivelő nép szakszerű 
oktatása, jogviszonyainak szabályozá­
sa, védelme a jogi es gazdasági terűn 
a visszaélések és a kizsákmányolás

ellen, támogatása betegség, vagy bal­
eset alkalmával, segélyezése a házépí­
tés terén, buzdítás a jutalmakkal és 
kitüntetésekkel. Végül közli a leg­
újabb költségvetés adatait, amely kü­
lönböző címeken másfél milliót irányoz 
elő a szegény falusi földmivelő nép 
közvetlen támogatására.

A cikk befejező mondatai a követke­
zők : Mondjanak bármit is azok, akik­
nek úgyszólván hivatása, foglalkozá­
suk az, hogy a munkásság anyagi 
helyzetének legsötétebb színezésével 
elveszik a munkások munkakedvét és 
tömegeket allando forrongásban és 
elégedetlenségben tartják . elvitázhatat- 
lan tény az, hogy a magyar földmi- 
vesosztály anyagi megerősödése és 
fejlődése szerte a hazában észlelhető.

Merész felvetés lenne azt állítani, 
hogy a magyar allam megoldott min­
dazon feladatait, a melyeket rá a szo­
ciális kérdés megoldásának nehez mun­
kája ró ; egy azonban tény, és ez az,

1 hogy bizton remélhetjük a magyar 
mezőgazdaság felvit'ágozását és annak 
keretében a mezőgazdasági munkás­
osztály lépésről-iépésre való anyagi 
megerősödését, fiz. az a cél, amely 
felé minden aktiv kormány térti­
nek múlhatatlanul haladnia kell és 
amelynek elérésétől a magyar haza 

; erőssége és jövője függ.
Amint látszik Darányi egész más 

í hangon szólt és mást akar tenni a mun- 
! kás nép érdekében, mint a lömeg- 

sztjkkal fenyegetődző szocialista vezé- 
i rek. Érdemes, hogy egy aktiv magyar 

államférfi fönt idézett szavait tudó ma 
' sül vegye az egész magyar gazdakö- 
í zönség, de főleg az érdekelt munkás­

nép. Azt hisszuk nem lesz nehez vá­
lasztania vajon a szociálista agitátorok­
hoz csatlakozzék-e vagy pedig ahhoz 
a politikához, amely érdekeit anyagi 
és társadalmi boldogulását eredményes 
munkával es jelentékeny áldozatokkal 
viszi gyors lépésekben előre.

TAPOLCZA1 LAPOK
A balatonvidéki vasútról.
A mi szép tengerünk életében uj 

korszakot nyitó vasútvonal immár oly 
állapotban van, hogy látható eredmé­
nyekről adhatunk számot. Aktuálissá 
vált a közönség minden érdekét kielé ■ 
gitő menetrend megállapítása, a mely 
téren a Balatoni Szövetségnek is sze­
repet kell vinnie.

Ezúttal az építés előrehaladásáról 
óhajtjuk tájékoztatni az érdeklődő kö­
zönséget, melynek körében — túlzott 
és részben hamis hírek folytan — 
bizonyos fokú bizalmatlanság és két­
kedés tapasztalható a vonalnak a ki­
tűzött határidőben való elkészítésére 
nézve. Az alabb közölt hiteles szám­
adatok és tények alkalmasak arra, hogy 
nemcsak megnyugtassák a kétkedőket, 
hanem hogy laikusokra és szakembe­
rekre egyaránt kellemes meglepetés­
ként hassanak.

Az építésre eddig tiz hónap állott 
rendelkezésre, a mely idő alatt egy- 
milliónyolcszázötvenezer köbméter 
földmozgósitást (kiemelést és feltöl- 
test) kellett végezni, hogy a vágány 
lerakható legyen. El kellett készíteni 
a 139 kilometer hosszú vonalon 300 
vízáteresztőt es hidat, utóbbiak között 
van a 28 méter össznyilasu veszprémi 
viadukt s a 26 meter nyílású szabad- 
battyányi rácsos tartó hid, hat nagy- 
iné. etü boltozott hid; elkészült az aka- 
rattyai 95 méter hosszú alagút, a 
külső oromzatok kivételével, három 
hatalmas támasztófal, amelyhez hat­
ezer köbméter követ használlak fel. 
A vágányok lerakása annyira haladt, 
hogy Börgönd-Akarattya puszta, Vesz­
prém- A rács, l’apolcza-Ti hány -Aszófő 
között, tehat mintegy 112 kilométeren 
rendes anyagvonat közlekedés folyik 
s remény van arra, hogy a hiányzó 
27 kilométeren a vágány még ez év 
folyamán feküdni fog.

A vágány ágyazására előirányzott 
szaznyolcvanezer köbméter zúzott kő
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Pásztorok hol vagytok,
Talán meg alusztok,
Gyorsan, frissen keljetek,
Jézus előtt legyetek.

Ott messze a tengeren túl a nagy 'város­
ban ezen az estén szintén elhallgattuk a gyá­
rak kéményéi. Egy nagy ház nagy szobá­
jában sokan vannak együtt. Úgy látszik 
magyarok. Egyiknek eszebe jut: otthon ma 
szép karácsony este van. A többi ki han­
gosan, ki lelkében utánna mondja, súgja : 
otthon most szép karácsony este van, s 
forró könnyű omlik barázda arcukon ! Valami 
sarokból előkerül egy beteges ember.

Alig huzza magát. Fiatal volna még, de 
orcája aszott, s ősz a hajaszála. Leül az asz­
talhoz s ir, levelet ir : Reszket is, könnyez 
is, mint Írja :

Kedves atyám-uram !
Édes szülő anyám.

Otthon ma szép karácsony este van, bol­
dog karácsonyt is kívánok maguknak mind 
közönségesen, ki atyafisággal meg friss egész­
séget. Hejh, nekem ez hiányzik a nagy Ame­
rikába, Cleveland váiosban, a boldogság 
mindannyijunknak is, akik csak itt vagyunk. 
Ez soraimmal a szent ünnepekre nem aka­
rom szomoritani szeretett szüleim, de mivel 
úgy is csak innepek után kapják meg, meg 
írom az estin, mikor otthon talán énrám is 
gondolnak. Legalább is gondol szülő anyám 
lelkem. Hát engem pénzt, sok pénzt keresni 
hozott ki hazámból a vágyam és találtam 
itt nagy bus nyomorúságot. Sok csavargás

után egy bú i kaptam munkát Szenet 
ástunk ott egy földnek a gyomrában, napi j 
2 dollár 20 centert, ami alig volt eleg az 
evésre, lakásra. De mégis csak ellem. Egy­
szer ám nagy robbanás támadt, leszakadt a 
bánya. 20U magyar embert temettek el akkor 
Engem másnap ástak ki a föld mélyéből. 
Éltem még, de össze voltam zúzva, kezem 
lábam törve. . .

Otthon öreg Gere Jánoséknál végét járja 
már a betlehemi ének. Pásztornak, angyal 
nak, atyafi, szomszédnak, mézes-mázos tész­
ta, fonott kalács, jó bor kerül az asztalra, j 
A bethlehemjáró nem is nagyon kináltatja j 
magát, sőt még így tóditja a verses besze­
det :

O, ó, ó!
Három esztendő toklyó,
Vörös hagyma, egy kis só
A bográcsba vóna jó.

É, é, é,
E korsó bor e mellé,
Torkainkat megkenné.
Nem lehetne jobb enné' ?

Az a beteg ott a tengeren túl nagy vá­
rosnak egyik nagy házában folytatja levelét:

„ . . . Ó, edes jó szüleim, de sokat szen­
vedtem az ispitályba. . Mikor mán a cson­
tom leiig összeforrott — dehogy várták meg 
az egész gyógyulásom — az utczára tettek. 
Gyöngült beteg testtel, nem kaphattam mun­
kát. A hazabéliek kegyelemből enni, meg 
hát szállást adtak. Most is itt kucorgóm be­
tegen. Érzem, hogy itt soha meg nem gyó­

gyul a beteg mellem. Ö tudom otthol meg­
gyógyulna. Az edes szellőtől, a patak vizé­
től, a fa levelétől, édes anyám áldott jó ke­
zétől. Ezen a szent estén azért arra kérem 
édes szülém kendtek, az Isten nevére, hogy 
küldjenek pénzt, hogy mielőbb haza is me­
hessek. Ugy-e, hogy küldenek ? Minden órán 
várom. Ú küldjenek kentek szenvedő fiuk­
nak a Pálnak."

Az a beteg ember a levélre a címet is rá­
írta. T. ez. Gere Jándos gazdálkodó urnák, 
Gerlés-községben. Aztán elvánszorgott vele 
a legelső postára es feladta. Mikorra hazaért, 
majdnem hogy úgy rogyott a szalmazsák­
jára.

Otthon meg Gerlésen, éjféli misére szóllott 
már a harang. Gere Pál mint hogyha a ten­
geren áltat zugó szavát mintha meghallotta- 
volna. Ezzel is aludt el, álmodott, otthon 
volt, a bethlehemesekkel, öreg szüleivel a 
földre borulva, ezen a szent estén együtt 
énekeltek :

Menyből az angyal,
Lejött hozzátok, pásztorok,
Hogy Bethlehembe 
Sietve menjünk! Lássátok.
Istennek fia,
Ki ma születik jászolba,
Mellette vagyon, az édes anyja 
Mária,
Ő lészen nektek, üdvözítőtök 
Valóban.
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és kavics nagy része már ki van szál­
lítva és a hiányzó rész termelése a 
badacsonyi bazalt zuzó-telepen, az akali 
és veszprémi kavicsbányákban, a pol- 
gárdi kőzúzó-telepen szakadatlanul 
folyik. A vonalat már távolról jelzik 
a táviró- és telefonvezeték oszlopa és 
az előbukkanó őrházak, állomási épü­
letek élénk piros tetői. Az épületek 
külső teljes elkészítését a szokatlanul 
korán beállott tél megakasztotta s az 
kora tavasszal fog megtörténni, de a 
belső munkák és berendezések a télen 
át elkészülnek s igy a vonatszemély­
zet március hó végén elfoglalhatja la­
kásait. A 33 állomáson és megálló­
helyen most a vágány és váltóbizto­
sitó berendezések készülnek.

A felsorolt nagyméretű munkákhoz 
eddig két és félmillió munkásnapszáin 
és hatvanötezer különféle jármű volt 
szükséges. Igen örvendetes tényként 
áUapitható meg az, hogy a hazai és 
külföldi munkások számaránya oly 
kedvező volt, a minőt eddig még egy 
vasútépítés sem mutathat fel; a mun­
kásoknak, kiknek állománya a nyári 
hónapokban meghaladta a háromezret, 
92 százaléka magyar honos volt s 
csak a kőfejtő, robbantó, csákány- és 
alagút munkáknál kellett dalmát, ma­
cedón, horvát, olasz munkásokat al­
kalmazni. A magyar munkásokat rész­
ben a környékbeli falvak, Somogy, 
Zala, a Muraköz szolgáltatták, rész­
ben kunsági, kalocsai, Csanádi, csong­
rádi kubikosok képezték, a kiknek 
bámulatos munkaereje, acélos szívós­
sága ma már európai hirü. A téli hó­
napok alatt kizárólag környékbeli 
munkások vannak alkalmazva, a mi 
az idei ínséges termés által sújtott vi­
dékre valóságos áldás.

Örvendetes tény, hogy az ilyen nagy­
mérvű építkezéseknél elkerülhetetlen 
kisebb súrlódásoktól eltekintve zavar- 
gás, nagyobb bérmozgalom nem aka­
dályozta a munka menetét, a mi az 
épitővállalkozók méltányosság érzeté­

ből folyt s a mi szinte páratlannak 
mondható a vasútépítések történetében, 
egyetlen halálosvégü baleset sem for­
dult elő.

Az itt feltűntetett munkaeredmény, 
tehat alapos reményt nyújt arra nézve! 
hogy a magyar tengermellék az elő­
irt határidőben egy jól, bizonyos te­
kintetben fényűzéssel és olcsón meg­
épített vasutat nyert.
__ __ _________Vüsdii ttyey Pál.

H í B Í JT~
Mélyen tisztelt olvasóinknak és 

I munkatársainknak boldog kará- 
í csonyi ünnepeket kívánunk.

tanügyi kinevezések és előléptetések, 
j kellemes karácsonyi ünnepeket szerzett a 

vallás- es közoktatásügyi miniszter a polgári- 
iskolai tanároknak. A sok kozott Tapolczán 
Kedl Gusztáv polg. isk. igazgatót, a Vili. 
fizetési osztályba, Buday Lajos és Szíics 
Mihály tanárokat, a IX. lizetesi osztályba. 
A volt tapolczai tanárok közül Kollányi Ödön 
pozsonyi a IX., Joláthy Ernő korponosi a 

I ^ > Sugár József alsókubini tanárokat a 
I XI,, fizetési fokozatba léptette elő, illetőleg 

a két utóbbit nevezte ki. A Xalamegyei többi 
polgári iskolákban is történjek kinevezések.

Szolgabiró. Zalavármegye főispánja dr. 
Kiss Dezső tb. szolgabirót, kisegítő munka­
erőként a zalaegerszegi főszolgabírói hivatal­
hoz rendelte be szolgálattételre, a Balaton- 
füredre helyettesítésre küldött Langer István 
helyére.

Sorozó bizottságok polgári elnökei. Za­
lavármegye törvényhatósága a múlt héten tar­
tott közgyűlésen jelölte ki az 1909. évi sorozó 
bizottságok polgári elnökeit. A tapolczai so­
rozó járásban báró Puteáni Géza szigligeti, 
a balatonfüredi sorozó járásban Csemez Pál 
zankai lakosok lettek megválasztva.

Választók száma. Az uj választási törvény 
alapján Zalavármegyében körülbelül 80,000 
választó lesz, akik 126,200 szavazatot kép­
viselnek. Egy szavazattal fog bírni 39,400, 
két szavazattal 35,000 s három szavazattal 
5600 választó.

december 2S.
Iskolakerülő gyermekek. Nagykanizsán, 

az összeállított kimutatás szerint, száz tan­
köteles gyermek nem jár iskolába. Azt hisz- 
szük, hogy a tapolczai összeírás hasonló 
arányban tudja az iskolakerülők számát ki­
mutatni, mert iskolakerülő akad itt is szép 
számmal.

A kórházegyesület javára. A jókedv kö­
zött is él a humanismus érzete, amely e na­
mes célt szolgáló intézményt iparkodik a 
megtestesülés egy egy parányával is előse­
gíteni. A cél szentesíti az eszközt. Szeren­
csés, ki oly eszközzel bir a cél eléréséhez, 
amely a kellemest, az élvezeteset, a haszno­
sat tudja egybekötni. Dr. Győrífy Zoltánná 
a múlt héten egy családi mulatságon, kitű­
nő zongorajátéka és énekéért, a kórházegyesü­
let javára 10 koronát gyűjtött, amiért a 
nyilvánosság előtt is köszönetéit mond az 
egyesület elnöksége. Nos a jókedv között is 
gondolhatunk az emberbaráti szeretetre, ami 
megteremi a jótékonyság gyümölcsét.

A villamos üzem vezetését Zalaegersze­
gen 1909. évi január hó 1 -ével a város fog­
ja átvenni.

A vasúti vendéglő építése annyira előre­
haladt, hogy a tetőt is felrakták. A télen át 
legalább jól megszárad. Kár, hogy a szép 
nagy épületet kissé nyomottá teszi az, hogy 
az úttesten jóval lejebb fekszik.

Uj város rész. Tapolcza község elhatá­
rozta, hogy az u. n. Tanár-kert egy részét 
házhelyekül parcelláztatja és eladja. Az elöl­
járóság Kell Dezső keszthelyi mérnökkel fel 
is merette a kert felső részét, hozzávéve a 
községi laiskola és gazd. ismétlő iskola gya­
korlati telepét. A tervezet elkészült és egy 
egész kis város rész lenne a jelzett helyen, 
csak az a kérdés, hogy hol van a község­
nek a faiskola és gazd. ismétlőiskola gya­
korlati helyéül megfelelő területe.

Tapolczai Leányegylet folyó hó 20-án a 
szokott sikerrel tartotta meg rendes felolvasó 
estélyét. Az első közreműködő Hochstädter 
Erzsiké volt, ki Egonnak igen elmés »Mai 
táncok" cimü monológját adta elő kedvesen, 
a darabnak minden ügyes fordulatát ízléses 
routinnal kiemelve. Utánna Hoffmann Irén

Elindulának,
El is jutának,
Szűz Máriának.
Jojcakát mondának.

II. Magyar Gyula.

Karácsony Pittsburgban.
Irta: SZEBENYEI JÓZSEF.

A nagy pittsburgi hid körül igen sok a 
magyar kéz építette kis házikó, Iából össze­
tákolt, de a dunántúli kis nádfedeles házak 
mintájára készült épület muskátlis ablakkal, 
tulipános kapufélfávál. Varga Istvánék is egy 
ilyen házban laknak, ott a pennsylvániai 
sötét, füstös, rossz levegős varosban, ahol a 
kis Magyarországot 30 ezer magyar képvi­
seli. Vargáék régi amerikaiak. Akad nekik 
mindig néhány boardaros-uk (albérlők,) akik 
segítenek a nehéz megélhetésen.

Pittsburgban szomorú a karácsony is. Nem 
esett még a hó sem, a gyárak csak itt-ott 
dolgoznak teljes üzemmel, két részre oszlik 
a munkaerő is. Egyik csoport hetenkint há­
rom, a másik is három napon át dolgozik. 
Es örülnek ennek a munkának is. A tröstök 
kegyelmesek, nem bocsátanak el senkit, amíg 
nem kell. Ne koplaljon a munkásság fele. 
Éljen az egész fél jövedelmen, vagyis kop­
laljon egyformán mindenki. De azért sokan 
mentek haza. Balázs István is, a Vargáék 
negyedik bérlője, a szorgalmas Balázs is

hazament, az ő hazájába, Sok pénze volt 
már, tiz évig koplalt érte. Tizenöt éves ko­
rában vetődött ki a pittshurgi acélgyárba. 
Volt neki nyolcezer dollárja. Egész vagyon. 
Húszezer forint.

A kis szobában szegényes, vérszegény 
karácsonyfa áll a mentelpiece-en. Gyerek 
nincs, nincs aki örüljön neki. Kártyáznak 
mellette. Piszkos, öreg magyar kártyával; 
valami régi láda fenekén hozta egyik lakó, 
három esztendeje, karácsony estéjén, emlé­
keztetőnek. Aztán hirtelen lecsapódik a kár­
tya. Szerte az asztalon.I — Hát igaz volna ? A Balázst megölték ? 

— Mondtam neki, ne menjen haza.
A széles bajszu Deák András, a gázgyári 

tüzes feketeségtől barnára sütött arcú ma­
gyar meséli:

— Megölték. Meg. Levélben Írták Csom- 
bának. Beregből. Aztán, mint aki nagyon 
érdekes dologba kezd, köhintett egyet, és ; 
mesélt; azon szomorú karácsony estén, | 
amikor a Megváltó megszületett, 1908. évvel 
ezelőtt:

— Ahogy menne hazafelé, gyalog bandu­
kolt az országúton a faluba. Útközben be­
tért a korcsmároshoz. Egy ital hazai borra. 
Savanykás, meleg beregi borra. Régen itta 
már. Aztán, hogy iszik, megkérdi a korcs- 
márost.

— Nem ismer, Péter bácsi ?

— Nem en, öcsém!

— Balázs Pista volnék, Amerikából.
Az ám, la. No, nem ösmertelek volna 

meg. Kis suhanc voltál még akkor, most 
meglett ember vagy. No de ilyet! — Hát 
örült neki . . . Biztogatta, hogy megörül 
majd apja, anyja.

— Hát még ha meglátják, mit hozok !
Azt Írja a levél, kihúzta, megmutatta a 

zacskóban a sok pénzt. A mellénye alatt 
hordta.

— Bizony megörülnek.
Az asszonynak megeredtek a könnyei, a 

többi látott szájjal hallgatta.
— Mondta még a korcsmárosnak, hogy 

most haza megy az öregekhez, beállít, ha 
nem ismerik meg, hát szállást kér. Nem 
mondja meg, hogy ő a fiuk, csak majd az­
tán. Hogy hadd örüljenek. Majd meglepi 
őket. Hát úgy is volt. Hazament békesség­
ben. Ezt már az apja mesélte a csendőrök­
nek. Úgy van irva. Beállított, hogy szegény 
utas, födél kellene neki éjszakára. Megfizet 
érte. Vacsorát is adnának. Megfizet azért is. 
Csak vágjanak csirkét, hozzanak bort. Ezüst 
forintot adott borra. Aztán vacsora közben 
mesélte, hogy ő Németországból jön, ott 
dolgozott tiz évig. Most megy haza.

— Nekünk is van egy ilyenfajta fiunk 
Amerikában. Azt irta, pár hónap múlva ha­
zajön.

— Keresett-e annyi pénzt, mint én ?
— Nem irta, hogy keresett volna. Küldött 

itt-ott valamicskét.
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játszotta el zongorán Lisztnek egy indulóját. 
Hoffmann kisasszony, kinek a műkedvelők 
átlag-játékát messze meghaladó zenei kép­
zettségét eddig is volt alkalmunk tapasztal­
ni, a darab tömérdek nehézségét kiváló tech­
nikai készséggel leküzdve, ezúttal is élveze 
tes, hatásos produkciót nyújtott. Majd Feleki 
Margit mondott cl egy franciából lorditott 
verset, mely arról szól, miként szerzett egy 
Mikulás-szobor férjet a kis Roselte-nek. A 
versben sok a megkapó kedvesség, de még- 
többet vitt bele Feleki kisasszony, ki előa­
dását hivatásos színésznőnek is becsületére 
váló, kifejező, bájos gesztussal s hangjának 
finom árnyolásával művészi közvetlenségüvé 
tette. Végül az egyesület szives vendége, dr. 
Lőke Imre ült a zongorához s különösen 
magyar népdaloknak, ezek minden zamatját, 
izét visszadó bravúros előadásával keltett 
nagy hatást. Zajos tapsokkal logadott, tem­
peramentumosjátékát a közönség kívánatéra, 
két szépséges somogyi pásztornótának elját- 

. Szásával szerezte meg.
Sorshúzás. Folyó hó 22-én volt a tapol- 

czai járás állitáskötelesscinek sorshúzása, 
amely szerint a járásban 456 állitásköteles 
kerül sorozás alá.

Uj gyár a vármegyében. Weisz és Ring 
cég alatt Csabrendeken szövőgyár létesült, 
amely egyelőre 15 szövőszékkel kezde meg 
működését. A gyárban selyemszövetet es sző­
nyegeket is készítenek. Örönsmel adjuk köz­
re ezt a hirt, mert nálunk minden uj ipar- 
vállalat közgazdasági és nemzeti nyereség.

Megyei takarékpénztárt. Az árvapénztári 
betéteket a megye eddig az Országos Köz­
ponti Hitelszövetkezetnél helyezte el. A me­
gye közgyűlése elhatározta, hogy a betétet 
felmondja s megyei takarékpénztárakban he­
lyezi el. Most azt az eszmét vetették föl, 
hogy jó lenne vármegyei takarékpénztárakat 
szervezni. Az indokolás szerint must az árvák 
37 százalékot kapnak a tőke után, mig vár­
megyei intézet mellett 5—5 5 százalékot kap­
nának. Az indítvány a megyében elénk meg­
beszélés tárgya.

Agyonverték Kövcsdi János, Tusár Anna 
és Székelyi István káptalantóti-i lakosok regi 
haragosai lehettek Vizeli Lajos Bács-hegyi

— Hát én bizony kerestem. Itt van a !
Kihúzta a zacskót, kiszedte belőle a ban­

kókat, magyar százasokat, rengeteg sokat.
A magyaroknak éhesen villant össze a 

szemük. Az asszony izgatottan szolt közbe:
— Nem is szabad Így kisérteni szegény 

embereket. A2ok meg nem láttak annyi pénzt. 
Hisz elvakul tőle a jobbmúdu is.

— Az lehet, hogy azok is elvakultak. Hát 
meg is vallották. Sírtak is keservesen. Gyil­
kos dolog az a pénz, meg a szegénység, 
még akkor is, ha a miénk.

— Csak a rossz embereknél gyilkos.
— Hát akár hogy is van, itt ez volt, 

hogy az öreg ember kiment, megint hozott 
italt neki. Aztán egy nagy késsel hátba 
szúrta a fiát. Az öreg Balázs. Segített neki 
az öreg asszony is. Mikor lerogyott, mondta 
ő nekik szegény, hogy ő a fiuk, hogy csak 
meg akarta őket lepni. De már késő volt, 
Meghalt. Betették a kamarába és sírtak. Nem 
tudtak egyebet csinálni, mint sírni.

— Jött aztán reggel a korcsmáros. Hát 
hol a fiuk ? Az amerikai ? Volt-e nagy 
öröm ?

Az asszony, a siró szemű Vargáné, a 
könnyei közt susogta :

— Volt, volt. Nagy öröm volt. Szegény 
Balázs István ezért dolgozott.

— Becsukták őket.
A karácsonyfán a gyertyák szomorúan 

pislogtak, künn meg az éjszakát még söté­
tebbé, még szomorúbbá tette a beszövődő
füst, köd, korom . . .

lakosnak, akit saját otthonukban támadtak 
meg es oly alaposan összeverték, hogy a 
szerencsétlen ember egy heti kínlódás után 
meghalt Természetes, hogy a tetteseket el­
fogták és átadták a helybeli kir. járásbíró­
ságnak. Bármint történt is a dolog, elég gyá- , 
vaságra mutat, hogy hárman mentek egy 
ellen.

Őrült hajtás. Ismeretes, hogy nálunk né­
pünk egyik legnagyobb jövedelmi lorrása . 
és mondjuk legkedvesebb foglalkozása a bor 
fuvarozás. Ilyenkor rendesen jól tartják a ! 
fuvarosokat borral, sőt azzal sem elégsze- j 
nck meg, hanem sokszor még a hordókat 
is megfúrják az utón, és szalmaszálon, ná­
don keresztül szívják magukat tele. Nem 
csoda tehát, ha részeg fővel, vad iramodás- 
sal hajtanak még a lejtős utón is a nagy 
sulylyal megrakott szekerekkel. Leggyakrab­
ban a Harangozó-féle ház előtti lejtön szok­
tak őrült gyorsasággal hajtani, veszélyeztet­
ve gyermekeket, felnőtteket egyaránt. Csak 
egy-két ilyen részeg alakot kellene megbün­
tetni, talán kijózanodna a vad hajtásból.

Javulás. Egé.^z Dunántúlon eddig Xala- 
megye vezetett — a tudővészbeli pusztulás­
ban. A tuberkulózis újság kimutatása sze­
rint ez évi júliusban Zalának 124 halottja 
volt, mig Vasmegyének 131. Legkevesebb 
halott volt Komárom városban, ott csak 4 
halt meg. Egyúttal egész országban itt es 
Marosvásárhelyt volt a legkevesebb 4 halott.
A megyék között Csikben van legkevesebb : 
20. Veszprém: 132. Torda Aranyos: 35. 
Legtöbb Pestpilis-Solt-Kiskum megyében : 307. 
Persze ez keveset er, mert nem egyenlők sem 
a területek, sem a lakosok száma.

Hol lesznek a gazdasági előadások. A 
Tapolczavideki gazdakör január es február 
hónapokban népies gazdasági előadásokat 
tart, a gazdaság különböző ágaiból. Eddig 
már Tapulczan, Gyulakesziben és Díszeiben 
volt előadás, ezután pedig meg Gulács, Kö- 
veskálla, Kővágóörs, Káptalantóti, Szentbé- 
kálla, Sáska és Lesenczetomaj községekben 
tartanak előadásokat.

Megérkezett a tolólétra. Tapolcza nagy­
község építkezési viszonyai, nagyobb tűzvédel­
mi eszközöket is igenyelnek. Ezt belátva, ön­
kéntes tüzoltóegyesületiink egy 12 méteres to­
lólétrát vásárolt, amely a napokban érkezett 
meg. Az egyesület vezetősége a tavasz folya­
mán a létra gyakorlati kezelései fogja betani- • 
tani. Így most mar tüzoltóegyesületiink a na- j 
gyobb városok tűzvédelmi eszközeivel is ren- i 
delkezik. Bárha ne legyen reá szükség, azért 
mégis magasabb házak netáni oltásánál né- 
külözhetlen esköziil szolgál.

A Borászát! Lapok jubileuma. Gazdasá­
gi szakirodalmunkban ritka eseményszámba 
megy a „Borászati Lapok" 40 éves 
megjelenéseitek évfordulója. Ez a nagy elter­
jedtségnek örvendő és a legjelesebb szakem­
berek áltál szerkesztett szőlészeti es borá­
szati szaklap ebből az alkalomból díszes, szá­
mos képpel illusztrált emlékfüzetet ad ki, 
melyet összes elólizetőinek (még az újaknak 

I is) díjtalanul fog megküldeni. Ebben a füzet­
ben úgy szőlőn.Ívelésünk, mint lapunk negy- 

I venéves története lesz ismertetve, tárgyalva 
; lesznek az összes aktuális kérdések, fontos 

szőlészeti és borászati intézeteink, fel 
, lesznek sorolva és rövid életrajzzal ellátva 

elhunyt szőlészeti szakembereinek és végül 
a jövő feladatai is tárgyaltatnak. Mindezeket 
a cikkeket legjelesebb közgazdászaink és gya­
korlati szakembereink Írták s Így a munka 

, kétségtelen irodalmi becscsel fog bírni.

Harminc év. Jelentős kor egy lap életé­
ben. Ezt töltötte be december 15 cn a Pesti 
Hírlap, melynek első száma 1878 decenpber 
15-én jelent meg, uj szellemet, uj formát 
hozva a magyar ujságirodalomba. Függet­
lenség minden irányában, alkut nem ismerő, 
radikális szabadelvüség, bátor szókimondás: 
változatlan programmpontjai ma is a Pesti 
Hírlapnak, mely épen eme mindig híven kö­
vetett elveknek köszönhette a magyar saj­
tóban példátlan gyors fellendülését s máig 
változatlan népszerűségét. A Pesti Hírlap 
egész Írói és újságírói nemzedékeket nevelt 
föl s alig van ma is neves iró, aki koráb­
ban vagy későbben munkatársai közé nem 
tartozott. Innét van, hogy ma — harminc év 
múltán — Magyarországon a Pesti Hírlap 
legelterjedtebb, tehát legolvasottabb és leg­
kedveltebb lap. Újévtől kezdve Mikszáth 
Kálmán, a legnagyobb magyar iró, ismét 
sűrűbben lógja dolgozataival fölkeresni a 
Pesti Hírlapot, melyhez majd húszéves mun­
katársi viszony fűzi. Tehát a két legmagya- 
rabb iró: Eötvös Károly és Mikszáth Kál­
mán kerül össze a Pesti Hírlap Íróinak tá­
borában. Hogy a Pesti Hírlap minden más 
napilapot meghaladó bő tartalommal jelenik 
meg naponkint, azt már évek sora óta min­
den magyar újságolvasó jól tudja. A Pesti 
Hírlapnak minden más laptól elterő speciali­
tásul : külön rovatai es különféle kedvezmé­
nyei az olvasó közönség részére, harminc 
év során mindig voltak es ezentúl is lesz­
nek. tőgyik legnagyobb kedvezménye a Pesti 
Hírlap nagy Képes naptára, melyet minden 
előlizetű Karácsonyi ajándékul kap, immár 
lti-ik éve. Az 19U9-ik évre szóló naptár 
már megjelent gazdag szépirodalmi tarta­
lommal és 32 képes oldallal. Másik kedvez­
mény, hogy az előfizető fél áron rendelheti 
meg a Divat-Salon cimü, gazdag tartalmú 
kepes divatlapot, melyet Szabóné-Nogáll 
Janka, a jeles Írónő, szerkeszt igen ügyesen. 
A Pesti Hírlap ára egy hóra 2 kor. 40 fillér, 
3 bora pedig 7 korona s a Divat-Salonnal 
együtt 9 korona. A kiadóhivatal elme, hová 
az elóiizetesi pénzeket küldeni kell : Buda­
pest, V., Váci-körut 78.

Halálos szerelmi dráma Iíapoleson. Mi­
nek is a szerelem a világon, llj. Hegyi Fe- 
rencz kapolcsi legeny szive szerelemre lob­
bant a falu egyik legszebb leánya, Varga 
Eszter iránt. A fiatalok nagyon szerették 
egymást, boldogságukat házasságkötéssel 
óhajtották megerősíteni. Ámde a leány szü­
lői sehogysem akartak beleegyezni e há­
zasságba, hanem egy másik, jómódú legény­
nek szánták, aki a leányt el is jegyezte, s 
a napokban kellett volna az esküvőnek meg­
törtennie. A sors könyvében azonban más­
kép volt megírva. A leány sehogysem akart 
a szülői által választott legényhez hozzá­
menni, inkább az élettől vált meg, semhogy 
olyanhoz menjen nőül, akit nem szeretett. 
Minthogy a szerelmes pár igy iegymásé nem 
lehetett, közös elhatározással inkább a halált 
választották. Folyó hó 21-én a leány szülő­
inek lakásán megjelent ifj. Hegyi Ferencz és 
a leánnyal egyik szobába zárták magukat, 
ahol a fiatal ember előbb a leányt, majd 
pedig önmagát lőtte mellbe. Mire a szülők a 
lövésre a szobába mehettek, a szerelmes párt 
már halva találták. Az asztalon egy levelet 
hagytak, amelyben azt Írták, hogy mivel 
egymáséi nem lehettek itt e földön, közös 
elhatározással inkább a halált választották. 
A szerelmi dráma, melynek két ilju lélek 
volt áldozata, az egész községben nagy iz­
galmat es szánalmat keltett. Az öngyilkos 
szerelmeseket óriási részvéttel temették el.

december 25.
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A kórházegyesület mult heti összejöve­

tele igen látogatott volt. Háziasszonyok vol­
tak Kerkápoly Istvánná és Mandl Sándorné 
Az estély nagy részét Elbei t Lajosné úrnő 
kitűnő cimbalomjátéka és éneke töltötte be, 
amit meg di. kőiy László ügyvéd eneke 
kisért A szép duettet élvezettel hallgatták a 
jelenvoltak és többször megujrázták. Az est 
többi része kedves csevegéssel telt el. A leg­
közelebbi összejövetel január 2 án este 8 
órakor lesz, tombolajátékkal összekötve, 
amelyre nyereménytárgyakat köszönettel fo­
gad az egyesület elnöksége.

Hu várok a Hévizén. Hévíz tudományos 
viszgálata folyamatban van. A múlt hetek­
ben a tó chemiai vizsgálata czéljából a Hé­
vizén időzött dr. Lengyel Béla miniszteri 
tanácsos, egyetemi tanár és assistense : dr. 
Weszelszky Gyula, továbbá Fűméből három 
búvár, akiket a m, kir. tengerészeti hatóság 
bocsátott a kutató tudós rendelkezésére. A 
búvárok feladata ezúttal az volt, hogy a 
forrástölcsér különböző mélységéről hozza­
nak lel vizet és iszapot a chemiai vizsgálat 
czeljára. A búvárok ezúttal csak 18 meter 
mélységig hatolhattak a melységbe, mert a 
meleget nem tudták hosszasabban kiáltani., A 
búvárok leszállásához s a tudományos vizs­
gálatokhoz szükséges segédKezést Reisch 1 
Venczel a Hévíz főbérlője végeztette.

Községbirak kátéja. Annyi mindenféle 
dolguk van ma már a lalusí bíráknak, hogy 
legalábbis egy esztendei tanfolyamul kellene 
végezniük, mielőtt a közbizalmat elfogadják. 
Igyekszik is a bírói méltóságtól menekülni 
minden gazda, mert a tisztség rengeteg ide­
jét veszi igénybe és sohasem tudja : hol té­
ved el a törvények és rendeletek útvesztő­
jében. Vasvármegye alispánja a községbirák 
részére egy kis kátét állíttatott össze, amely­
ben a tudnivalók röviden össze vannak 
foglalva. A rövid utasítások megkönnyítik 
a bírák helyzetét s a kiskönnyvben meg­
találjak a legszükségesebb felvilágosításokat. 
A vasmegyei kis káté bizonyara el tog ter­
jedni más vármegyékben is, mert a küzseg- 
birák kioktatására mindenütt szükség van.

Panasz a vasútépítőkre. Az épülő ba- 
latonparti vasút Tapolcza határában két he­
lyen metszi az u. n. kisapáti töltést vagy 
utat, amelyen ilyenkor nagy forgalmú bor­
szállítás van. Az úttestet metsző vasul vo­
nal mellett magas földlökés van, mely a 
nedves időjárásban annyira megpuhult, hogy 
a terhes kocsik valósággal a sárba süllyed­
nek, annyira, hogy abból csak nagy segít­
séggel lehet őket kihúzatni. Az epitésvallalko- 
zónak kötelessége az utat oly karba helyez­
ni, hogy azon a közlekedés fenn ne akad­
jon. Mint halljuk a közigazgatási hatóság 
máris intézkedett a baj elhárítására.

Itthon vannah a diákok. Karácsonykor 
valósággal megélénkül kis városunk az ide­
genből hazajött tanuló iljusággal. Egész kis
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sereget lehetne belőlük összeállítani. Van 
orom, jókedv, szülő, gyermek egyaránt örül 
az edes viszontlátásnak. Nincs is boldogabb 
szaka az emberi életnek, mint az ifjúkor.

Az állatok összeírása. Az utóbbi evek­
ben mutatkozó takarmánytermelés sikerte- 
lensége és az ebből beálló takarmányhiány 
következtében még nagyobb jelentőségűvé 
vált a mezőrendőrségi törvényben előirt ta­
vaszi állatszámlálás. Ennek kiterjedő gond­
dal való végzését a töldmivelésugyi minisz­
ter annak idején elrendelte. A tavasszal vég­
zett ál lat számlálást a löl dm ívelés ügyi minisz­
térium mezőrendőrségi osztályában dolgoz­
ták föl és örömet keltő, hogy az 1908. évi 
állatösszeirás kedvezőbb eiedménnyel záró­
dott, mint a múlt évi. Ugyanis 1907-ben 
összeírtak 5,624.555 drb. szarvasmarhát, 
1908-ban pedig 5,952.929 darabot. A szapo­
rodás tehát 328.274 dsrab, vagyis 5*83 szá­
zalék. Sertés van az összeírás szerint 4,868.928 
darab, tavaly* 532,007-tel kevesebbet írtak 
össze. A szaporodás 12*26 százalékot meg­
haladja. Tavaly összeírtak 6,802.089 darab 
juhot. Ez idén találtak 7,049.336 darabot. 
Szaporodás 658.246 drb. Százalékban 9*55. A 
tavaszi összeírás Magyarországon 20,710.112 
darab haszonállatot mutatott ki.

A Divat-Salon, magyar olvasóközönsé­
günk e jóságáért méltán kedvelt családi 
lapja, immár XXII, évfolyamát járja. Minden 
dicséretnél többet mond róla ama tény, hogy 
ez idő alatt a Divat Szalon keletkezésének 
idejéből való régi divatlapok mind kidőltek 
és olvasóink csatlakoztak a győztesen ma­
radt legjobb családi divatlap olvasóközönsé­
géhez. Ebben az időben már nincs város 
és nincs magyar uriház, a hol kéthetenkint 
nem a legnagyobb érdeklődéssel várnák a 
magyar gazdasági viszonyokhoz mert taka­
rékos öltözködés tanítóját s egyben a leg­
jobb szándékkal szerkesztett családi lapot, a 
Divat Szalont. — A mai nehéz viszonyok 
között valóban kétszeresen is meg kell be­
csülnünk a nemes irányú divatlapot, mely 
asszonyainkat nem a divathóbortok majmo- 
lására, hanem a takarékosságra és munkára 
tanítja. A „Divat Szalon“ ugyanis igen ke­
vés teret enged az úgynevezett párisi divat­
nak, melyet a mi társadalmi és gazdasági 
viszonyaink közt nevetség és kár nélkül 
viselni csakugyan nem is lehet, ismerni 
azonban a jóizléshez tartozik, és e helyett 
a valóban szép, elegáns, praktikus öltözé­
kek, kalapok stb. készítését tanítja. A Divat 
Szalon ugyanis ingyen szabásokkal szolgál, 
pontosan az előfizető mértéke szerint s e 
szabások által a lapban bemutatott toilettek 
otthon is elkészíthetők. Szorgalomra, tevé­
kenységre ösztönzi e lap olvasóit az ipar­
művészeti munkák tanításával, háztartásra 
vonatkozó tanácsaival s a jól végzett mun­
kálkodás jutalmául egy teljes, jól szerkesz­
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tett, neves irók munkáival gyarapítóit szép­
irodalmi résszel s egy jóravaló gyermeklap­
pal ad a ti.nulnivalók mellé nemes szórako­
zást is. A Divat Szalon külső kiállítása 
méltó a belső tartalomhoz. Színes képei, 
ábrái, díszes boritéka, kiváló hölgyek arcké­
peinek bemutatása, ismeretterjesztő cikkeihez 
adott illusztrációi mind sikeresen sorakoz­
nak ahhoz, hogy a magyar olvasóközönség 
ez években régi, de fejlődésben mindig friss 
és uj családi lapját a külföldi divatlapok fölé 
emeljék. A Divat Szalon különben olcsóság­
ban is kiállja a versenyt, lévén előfizetési 
ara : egész évre 12 K., félévre 6 K. és ne­
gyedévre 3 K. Mutatványszámot ingyen és 
bérmentve küld a Divat Szalon kiadóhivatala 
Budapest, IV., Eskii-ut 5. sz.

Angol-kór
Ama kiváló és koncentrált táplálék, a mely 
a SCOTT-féle Emulsióban foglaltatik, táp­
lálja a csontokat, s azokat keményekké és 
egyenesekké teszi. E szer hatása alatt a csonto­
kat körülvevő hús egészséges és szilárd lesz.

Az általános egészség a
SCOTT-féle Emulsió
hatása alatt, rohamosan javul 
és az angolkóros gyermekek 
ép oly rózsás és viruló arcz- 
szint kapnak, mint az egész­
ségesek. Az orvosok állandóan 
ajánlják a

SCOTT-féle Emulsió
használatát.
EgF eredeti üveg ára 2 korona 50 Eér.

Kapható minden gyógyszertárban.

ARBÓ HIRDETÉSEK.

ELADÓ SZŐLŐ. A Mintszentkálla 
község határában Köveshegyen 

7000 □-öl nagyrészt oltvány-szőlővel 
berakva épületekkel, kuttal szabadkéz­
ből eladó.

Bővebbet a tulajdonos Lasz Vilmos, 
Nagyvázsony.

Az Emulsió vá­
sárlásánál a 

SCO I T-féle 
módszer védje­

gyét — a halaszt 
— kéijük figye­

lembe venni.

Értesítés.
A badacsonyvidéki szőlősgazdák szövet­

kezeiének tagjait tisztelettel értesítjük ez 
utón is, hogy sikerült a helyi piacon az ez 
időszerűit lehető legolcsább ár mellett a szö­
vetkezet tagjainak rézgálic szükségletére kö­
telező ajánlatot nyerünk.

Az ajánlott áru 98—99 °/o garantált tisz­
taságú. Ez úttal figyelmeztetjük szövetkeze­
tünk tagjait, hogy tengerentúli árut megmé­
rés nélkül át ne vegyenek mert jelentékeny súly 
különbözet folytán tetemes kárt szenvedhetnek.

Kérjük szőlősgazdakársainkat szíveskedje­
nek szükségletüket a szövetkezet titkáránál 
mielőbb bejelenteni. Bővebb értesítést ugyan­
csak ott nyerhetnek.

A Badacsonyvidéki Szőlősgazdák 
Szövetkezete.

Handlery Gusztáv, titkár.

5£ Nagy karácsonyi és újévi vásár! 35
Legnagyobb választék a legifjabb gyermekjátékokból, dísztárgyakból, kalapok, sapkák, cipők, 

ingek, nyakkendők, keztyük, harisnyák, divat-, díszműáru-, és pipere-cikkekből.

Egyedüli állandó raktár helyben a világhírű „Borsalinó" olasz kalapokból. „Kobrak"-féle 

váci bőrcipőkből. „Pécsi" és „tatatóvárosi" bőrkeztyükből és „Solingeni" acél zsebkésekből.

GÁL M. MIKSÁNÁL, Tapolczán.
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BIRTOK ELADÁS. Özv. Olajos Ko­
vács Istvánná szül. Németh Anna 

és néhai Kovács István örökösei sza­
badkézből eladják Tapolczán a Halápi­
utcában levő házukat az olajmalom- 
együtt, továbbá a tapolezai hatarban 
levő összes szántóföldjüket és réteket, 
s végül a diskai hegyi szőlőjüket.

Bővebb értesítést ad dr. Kaszás Ká­
roly ügyvéd Tapolczán.

VENDÉGLŐSÖKNEK, kávéház és 
szállodatulajdonosoknak igen al­

kalmas ORCHESZTER féle ÖNMŰKÖ­
DŐ DÍSZES NAGY ZENESZEKRÉNY, 
mely 12 személyü katona zenének fe­
lel meg és 10 fillér bedobással játszik, 
jutányos árért eladó, esetleg bérbe adó. 
Megtekinthető : Molnár Mór kereske­
dőnél, a Csobánczi és regi Posta-utca 
sarok, Lénárth-féle házban.

KIADÓ egy emeleti lakás jövő évi 
április 24-étől fogva ; a földszin­

ten pedig 2 bútorozott szoba. Lenkei 
Sománál Fő-utca.

ERDÉLYI PÁL vaskereskedésében 
egy jó házból való fiú TANONCZ- 

NAK felvétetik, előnyben részesül ki 
polgári iskolát végzett.

TAPOLCZA1 LAPOK

EGY alig használt világos hálószoba 
bútor, helyszűke miatt eladó. Bő 

vebbet a kiadóhivatal.

H1BBETÉSEK.

m Szőlőojtvány keresik 
figyelmébe!

Különféle 1-ső és 11. osztályú Pipái ia 
Portalis s Rupestris Monticola alanyu 
gyökeres fásojtványokkal, valamint II. 
osztályú vadvesszővel, nemkülönben 
többféle szőlőfajokból, közte a felkarolt f 
Muscat Ottonel-ből, sima hazai vessző- h 
vei is szolgál és ebbeli szives megke- J 

reséseket kér: 31
Gróf Deym János szőlőgazdasága l 

Lesenczetomaj, Zalamegye. j
, . álSzokvanyszerüsegert es faj tiszta- Jl 

sagért szavatolunk. jjj
- ■ 1 - ■ «■■■■ ' J» - - -----A. SiJ0r.
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Étrendi bajokat
megszüntet a Rohitsi Styria-for- 
rás. Bor és cognachoz azonban 
a Templom-forrás ajánlatosabb.

Nagybani főraktár ;

HOFFMANN JÓZSEF,
Budapest V., liáthory-utca 8.

REISZ MANÓ
cím-, szobafestő és mázoló,
Tapolcza, L-j-utca.

Elvállal minden e szakmába vágó
munkát u. m.: üveg-, cim-, templom, 
szoba- es díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutányosabb arak 
mellett.

Hirdetmény.
A Szentgyörgyhcgy Kisapáti ré­

szén íekvő 1 kát, hold 883 [J-öl 
terjedelmű, kitűnő karban lévő,

í (‘horiuontes
= fiatul ojívány szőlő, z=
jo pincevei, 3b00 literes boros,- 2800 
literes szüretelő edény, valamint a pin­
cében lévő összes felszerelésekkel
együtt szabad kézből — esetleg ked­
vező fizetési feltételek mellett is — 
eladó.

Bővebb fölvilágositást nyújt, Zsó- 
fics Antal megbízott, Tapolczán.

r\
TRPOLCZfll TRKfl RÉKPÉMZTRR RÉSZVÉMY-TRR SRSRG.

Hirdetmény.
Értesítjük a t. érdeklődő közönséget, hogy Kisfaludy Ákos kaposvári 

kir. itélőbiró urnák, Badacsony legszebb részén, a lierczegi dűlőben,

az ut alatt és ut felett fekvő szőlőjét,
egészben vagy tetszés szerinti részletekben, az épületekkel együtt, tulaj­
donos megbízásából szabad kézből eladjuk.

Bővebb felvilágosítással a hivatalos órák alatt készséggel szolgálunk

a Tapolezai Takarékpénztár 
Részvény-Társaság igazgatéséga.

fcyvp.>-..v*.?< - v.. *- - -
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KARÁCSONYI ES ÚJÉVI AJÁNDÉKUL 
LEGALKALMASABB

A KÖNYV.
fán ez az egyedüli cikk, amelyikre bátran 

mondhatjuk, hogy

Aki ezt veszi, nemcsak magának szerez örö­
met, de támogatja a hazai ipart is, Pénze nem ván­
dorol a külföld zsebébe,

Hagy választék :

Ifjúsági és szépirodalmi művekből. 
Karácsonyi és újévi képeslapok

nagy Választékban kaphatók :

LOWY B.
könyv- ós [ Dap ir keres kedésében

Tapokzán,



Tapolcza, 1908.
SINGER varrógépek a leghasz- 
nosznosabb karácsonyi és 
újévi ajándékok. Ezeket min­
den kereskedésben megkaphatja 

ezen véd jegy gyei.

©
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.varrógép gyár részvény-társaság
KESZTHELY, Kossuth Lajos u. 45.

L M 0 8
vas!-°rosliedóso

______  T A FO L C 2 Ai ---------—
Ajánlja állandóan nagj választékú raktárát, minden­
eié, a szólőkezeléshez szükséges gépekből u. m :

peniietezök, színkéne^ezök, porozok 
és

gyobb "vá 1 aszták S 2 Ő I Ö P l‘ é S 6 R fa Ő I
Azonkívül állandó iaktárt tartok mindennemű

gazdasági gépedből.

épület és míílakatos
Tapolcza. Arany János utca. 

A zárda-kert átellenében.

gező és permetező gépek javítását ; 
It a lehető legjutányosabb árak mellett. 1
LSS

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolca (F ő tér.).. Készít minden e téren előforduló epü-

!t' letvasalást, modern takaréktüzhelye- 
' két, lépcső-, sir- és erkélyrácsokat *

1$ és vaskapukat. " Állandó nagy raktár:
Elfogad szivattyús kutak felállitá- J , „„ „

|i sát és javítását, borfejtő, szénkéne- 'I r UStOlt SOllka, iUStOlt hUS, fUStolfc SZaiODIia
es szfilarijiboi.

Friss sertéshús, i. rendii sertés zsír, 
háj es zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideq 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ES SZAKA LÁ1 >E

Legolcsóbb napi árak,

deczember 25.
B.' W&S&üffiSSüír-xtfltESC’. W%&S?MP

cs vesszőről nagy képes árjegy. 
zékemet ingyen es bermentve 
küldöm meg, aki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, 
aki rendelni nem akar, mert sok- 
hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, ame­
rikai és európai sima .és gyökeres 
vesszőkből, a világhírű Oelewa- 
ré-bői 1 % millió készlet.

Olcsó áp és pontos kiszolgálás.
Czirn :

Szűcs Sándor fia szőlöfelepe
Öihapdiószeg.

ERDŐS FERENCZ
hatóságilag engedélyezett jelzálog pénzköl­

csön közvetítő ügynöksége

A1 a p «> i <- /, «1.

eyjubu

Ajánlja a tiszteli kölcsönt igénylő közönség 
becses figyelmébe olcsó kamatú kószpénz- 
kölcsöneit, u. m. : közönséges vagyis ál­
landó kamatú kölcsönt 6 és f> és fel százalékra.

Törlesztóses kölcsönt, melynél a kamattal 
lefogy a tőke is, 7—6 cs fél százalékra.

Záloglevél kölcsönöket 1 és fel és- 4 szá­
zalékra a becseitek háromnegyed értékűig 

Di ígabb kamatú kulcs nőket illetékírentesen
csereiek at olcsóbb kamatunk, a.

Szükséges iratok : Telekkönyvi kivonat, ka­
taszteri birtokiv es községi becsübizonyitvány.

Level- és szóbeli felvilágosítással díjtalanul 
szolgál Levelekhez 20 fillér válaszbélyeg csa­
tolandó.

Még azokat is, akik éveken át mást 
használtak, meghódította a valódi

'W

sósborszesz,
mert mindazt egyesíti magában, amit 
egy igazán jó ós hatásos háziszertől 
várni lehet.

Őre az egészségnek, fertőtlenít, erő­
sít és edzi az izmokat, fájdalomcsilla­
pító. Páratlan mint szájvíz, haj-és bőr 
ápolószer.
Szükséges minden háztartásban.

Kapható mindenütt 30 fillér, 40 fil­
lér, 1 és 2 koronás üvegekben.

Postán 10 kis üveget 3 koronáért küld 
utánvéttel vagy a pénz előzetes bekül­
dése után

Kosmos laboratórium, Győr.
Kapható mindenütt.

PSESBB

KÖCSY FERENCl\
szobafestő és mázoló

5 a p o I c z a.

Elvállal minden e szakmába vá­
gó munkát, úgymint templom-,
szoba- és czimfestést, valamint 
mázolást aranyozást és tapétá­
zást a legmodernebb kivitelben, 
mérsékelt arak mellett.

Gyár: Hochsiiiger Testvér ;k Budapest. 
Főraktár: Kaszát, Soma kereskedőnél 

T poleza.
j ■ Ti " .

Elsőrendű ma m y*

5 m

I "iÉíp
xäJdz,aW;

minőségű

francia hornyolt, szabadalmazott hornyolt as hódfarkú
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szállít bármely vasúti állomásra

és különféle
idomtéglét

P/j
§•

-if PALLÓS ÍGjMÁGZ
t a b i gőz t é g la, cserép és a g y a g á r u gyára

i'A B, (Somogy m .
Központi iroda: Budapest, VI. llajós-u. 9

Iapoleza és járására kizárói mo. , ,■m
►■pálf hollák testv

cementáru-gyára. Tap le;

yrrrfffffffffl
Nyomatott Lőwy B, gyorSSajtóján Tapolczan.
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